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AHHOTaLms. Beedenue. HeobxoaMMOCTb MPOBeAEHNS NCCNeSO0BAHNIA 06YCNOBNEHA YXyALUe-
HMEM MCUXONOMNYECKOr0 CaMOuyBCTBUS CTYAEHTOB B YCIOBMAX NePUOAUYECKOro BBeJeHNS
peXuma camou3onaLmMN 1 AUCTAHLMOHHOTO 06yyeHus. lMeaaroru BbiClLeii WKObI 0TMeYatT,
410 AAXKe nocne BO3BPALYEHUS K TPAANLIMOHHOMY GOpMATY NOayYeHNs 06pa3oBaHns MHOTNe
CTYAEHTbI NPOZO/MKAT UCNbITHIBATL 6ECNOKOICTBO 11 TPEBOTY, 0COBEHHO NPU BbINOAHEHNM 3a-
[AHWiA, HanNpaBNIeHHbIX Ha 06y4eHNe YCTHON MHOA3BIYHON peyn. [ing ocnabnenns nogobHoro
HaNPSOKEHNS 1 CHATIS CBA3aHHBIX C HUM TPYAHOCTEN B MpoLiecce 0byyeHns HeobXoAMMO nc-
nonb30BaTh pasHble QOpMbl tomMopa. Teopemuyeckuii axanus. B cTatbe paccmatpusarotcs
TeopeTMyeckie NoAXoAbl K NCMONb30BaHMIO lOMOPa B 06y4YeHNM 1 06061LaeTcs OMbIT UCNOoNb-
30BaHNA Pa3HbIX BUAOB OMOPa B MpPaKTUKe NpenojaBaHns aHrMACKOro A3blka byaywmm IT-
cnewunanucTam. Imnupuyeckuii anaaus. MeTog uccnefoBaHus — IMIUPUYECKUiA B BUAe rpyn-
MOBOr0 aHKeTUPOBaHNs 67 cTyaeHToB 1 kypca Ha 6ase CTM6IYT. Ero 3agaya coctont B TOM, UT06bI
BbISICHUTb, KaK CTYZleHTbl OTHOCATCA K UCMO/b30BaHMI0 OMOPA Ha 3aHATUAX MO MHOCTPAHHOMY
A3bIKy. 3aKAl0YeHue. Hactoslee nccnefoBanme NoATBEPXKAALT, UTO OONbLUINHCTBO CTYAEHTOB
(86%) noAAepXMBAIOT UCMONL30BAHME OMOPA HA 3aHATUSX B BY3e 11 OTMEUAIOT €ro MooXu-
TenbHoe BO3/eicTBIe. KpoMe TOro, no pesynbTataM aHKeTUPOBAHMS bbINO BbIBNEHO, KaKue
(OpPMbI toMOpa CTYAEHTBI CHUTAKOT CAMbIMU 3PGEKTUBHBIMIU B 06Y4EHINN MHOCTPAHHOMY A3bIKY,
a kakue paccMaTpuBaoTCs MMM Kak Herpuemnemble.
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Abstract. Introduction. The need for research is due to the deterioration of the psychological well-being of students in the conditions
of periodic introduction of self-isolation and distance learning. Teachers of higher education point out that, even after returning to the
traditional format of education, many students continue to experience anxiety and tension, especially when performing tasks aimed at
teaching oral foreign language speech. To ease such tension and overcome the difficulties caused by it, it is necessary to use various forms
of humor in the learning process. Theoretical analysis. The article discusses theoretical approaches to the use of humor in teaching and sum-
marizes the experience of using different types of humor in the practice of teaching English to future IT professionals. Empirical analysis. The
empirical research method has been used in the form of a group survey of 67 1st-year students on the basis of SPhSUT. The research task
is to find out how students feel about the use of humor in foreign language classes. Conclusion. This study confirms that most students
(86%) support the use of humor in classes at the university and note its positive impact. In addition, according to the results of the survey,
it was revealed which forms of humor students consider to be the most effective in teaching a foreign language, and which are considered
unacceptable by them.
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BeepeHune

B HacTosiiee BpeMsi 0/jHOM U3 TIpob/ieM Tpo-
Lecca 00y4eHus SBJIsSeTCsI ObICTPast yTOMJISIEMOCTb
yualuxcsi, BO3HUKaro1ast Ha (hoHe HeMpepLIBHOTO
“H(OPMALIMOHHOTO TOTOKA. B CBsA3M C yBenwue-
HUeM KOJuuecTBa MmoTpebiseMoii napopManuu
KaueCTBO IOJIHOLIEHHOT O BOCTIPUSTHUS 1 TiepepaboT-
KU MH(bOpMaL[ii HeYKJIOHHO CHIDKaeTcsi. Kpome
TOTO0, TIpero/iaBaTel MHOCTPAHHbBIX $3BIKOB OT-
MeuaroT, UTO I0CJIe AUCTAHIIMOHHOTO 00y ueHHs BO
BpeMsi KapaHTHHA 0COOeHHO OCTPO CTOUT BOIIPOC
TICUXO0JIOTUUYECKOTO (3MOLIMOHAIBHOTO) 3J0POBbsI
CTYJeHTOB, UCITBITHIBAIOIINX HEPBHO-TICUXUUeCKOe
HarpsikeHue B CUTYalUsiX, CBSI3aHHBIX C YCTHOU
MpOJYKTUBHOM peueBOl [esTelbHOCTbIO Ha 3a-
HATUSIX 110 UHOCTPAHHOMY sI3bIKy. HaM mipe/icTaB-
JISI€TCSI, YTO BO3MOXKHBIM BapHAHTOM OCJ1abeHus
1oZ00HOT0 HaTNPSI)KeHUS U CHATUS CBSI3aHHBIX
C HUM TPYJHOCTEeH, SBsSeTCS UCIOIb30BaHUe
I0OMOpa KaK OJHOT0 M3 WHCTPYMEHTOB M3yUeHHSs
WHOCTPAHHOTO SI3bIKaA.

TeopeTuueckuii aHanums

N3yyas creuuduky roMopa B KOMMYHHKa-
TUBHOM IIpoljecce, pOCCUICKHe HCCe0BaTeNn
OTMeYaroT, YTO KOMMYHHKALOHHO! LIeJIbI0 CMeXa
KaK PaBHOIPaBHOI'0 YYaCTHUKA MEXKYIBTYPHOTO U
Me>KHal[MOHa/IbHOTO /1MaJIora sIBJIsSIeTCS JOCTHXe-
HHe B3aUMOIIOHUMAaHU4 [1], UTO B KOHEUHOM CUeTe
COOTBETCTBYeT COJ/lep)KaHWI0 3aKperyieHHbIX BO
®I'OC BO ynHuBepcasbHbIX KoMreTeHI[u Y K-4
u YK-5. A. A. CprueB Bbljie/iseT UHTETPaTUBHYIO
noAQGyHKIMIO IOMOpa U CBsI3aHHYIO C Hell mof-
¢byHKUMI0 AudQepeHLIMali, KOTOPble BK/IIOUe-
HbI B 001y chepy KoMMyHUKauuu. Hampumep,
npodecCcroHaTbHBIN FOMOP He TOTBKO 00be JUHSIET

lenarormnka

TPYIIITY Jitofiel, CBsI3aHHBIX OOIIMMU UHTepecaMu
U npodeCCUOHATBLHBIMU IIeSIMH, HO U CIIY>KUT
Cpe/ICTBOM BbIJIeJIeHUsI TAKOW T'PYIIBI U3 MacChl
opyrux coobiects [1].

B cdepe obpa3zoBaHMs CITOCOOHOCTD Mpero-
[aBaTesisi IPUMEHSITh IOMOP paclieHUBaeTCsl Kak
3¢ b eKTUBHBIN HHCTPyMeHT 00yuenus. H. [I. Besn
OTIHCHIBAeT FOMOP KaK COLMA/TbHO U TICUX0JI0T e~
CKM T10JIe3HBIN [7151 yUaIUXCsI ¥ T0[UePKHBAeT, YTO
I0MOD co3/1aeT 6oJiee HEMIPUHY K /IeHHY0 aTMoChe-
Py B KJlacCe U TIOMOTAeT MO/ IeP>)KUBATh UHTEpeC
yuamuxcs [2].

ITo muenuto T. H. fIMckux, ucnosb30BaHue
IOMOpa Ha 3aHSTUSX 10 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
3HAUMTE/IbHOW Mepe COoCOOCTBYET IMOBBIIIEHUIO
TMI03HaBaTeILHOI0 MHTepeca, KOTOPhIi, B CBOIO Oue-
peAb, BAusieT Ha 3¢ (HeKTUBHOCTL (POPMUPOBAHUS
SI3BIKOBOM KOMTIeTeHITUH. Belb FOMOpUCTHYECKHE
TEeKCTHI /IAI0T TIpeJCTaBeHNe O eCTeCTBEeHHBIX
001IeyoTpeOUTEeNbHBIX SI3BIKOBBIX CpPeJICTBAX,
MOMOTAIOT Pa3BUBATh UyBCTBO sI3bIKa U MOBHIIIATh
YPOBeHb UNTATeIbCKON TPAMOTHOCTH, /le/IaloT peub
sipue 1 obpasHee [3]. C. 'upasiaHHM Mo1araeT, 4To
FOMOD TIOMOTAeT YYalluMCs YUUTHCS U 3aTIOMHU-
HaTb [4]. JI. ACKUNCOH pacCMaTPUBaeT IOMOP KakK
VHUKAJbHBI UHCTPYMEHT B 00y4eHUH BTOPOMY
3bIKY [5]. AHa/moruuHbIM o6pasom, H. 1. Besin yka-
3bIBaeT, YTO IOMOD MOBBILIIAeT UHTEepeC yualjuxcs
K U3YUEHUI0 «JIeKCUKHU, CEMAaHTUKH, CHHTaKCHCa
U 0COOEHHOCTeH UCKypCa U3y4yaeMoro si3bIKa, a
Tak’xe [faeT] npejcTaByieHUe 0 KyJbType TeX, KTO
TOBOPUT Ha 9TOM si3bIKe» [2].

OpHako HeobxoAMMO, UTOOBI TIperogaBaTe b
TIOHUMaJ1, yMECTEeH JIU FOMOP, ¥ MOT U30e’KaTh HeJIoB-
KHX CUTYalU C OCKOPOUTETbHBIM U YHU3UTETbHBIM
tomopowm. P. K. A6aynmamxkug, C. K. Xammen [6],
E. llerpaku u X. X. I1. HryeH [7] nonaratot, 4To
rnpu oOyueHWH IOMOpPY HeoOXOJMMO yUUTBIBATh
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0COOEHHOCTH JIMUHOCTH Yyuall[UuXCsl, TaKue Kak
yPOBeHb BJIaJIeHUs I3bIKOM, BO3pAcT, UHTEepechl
CTY/I€HTOB.

Vcrnonbp30BaHe IOMOPUCTUYECKUX TEKCTOB
Ha 3aHATHUSAX [JO/IKHO TIJIAHUPOBATHCS YUUTETIEM.
FOMop mpu3BaH co3/1aBaTh y CTY[€HTOB BIleUAaT-
JleHWe CIIOHTaHHOCTH, HO TPU 3TOM OBITH He-
OTbeMJIEMOW YacCThI0 Kypca, CII0COOCTBYIOIIEro
Pa3BUTHIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB, a He CIyYaillHOU
JesiTeTbHOCTBI0. MeTozuKa paboThl C FOMOPUCTH-
YeCKHUM TeKCTOM 3aBHUCHUT OT BU/a IITYTKU U TpedyeT
OT MperojaBaTe’is YeTKOTO TIPe/ICTaBIeHHS O TOM,
KaKMMH UMeHHO ITpreMaMU JOCTUTaeTCs KOMHUUe-
ckui 3¢ dexT. Ha HauanbHOM yPOBHe M3yueHUs
MHOCTPAHHOTO $13bIKa OOBIYHO HCIOJIB3YIOT YHU-
BepcajbHbIe IIYTKU. BeiecTBUE TOTO, UTO TaKUe
[Ty TKW OCHOBAHBI Ha PeaibHOCTH, TIPU TIEPeBO/Ie C
AQHTTUNCKOTO 513bIKa Ha PYCCKUM BOCTIPUHUMAIOTCS
PYCCKHUMHU CTy/IeHTaMH KakK cMmeliHble. Q: What is
the biggest lie in the entire universe? A: I have read
and agreed to the Terms & Conditions. Q: What did
mommy spider say to baby spider? A: You spend too
much time on the web.

Takue IIyTKH TIPeCTaB/sIOT c0O0M KOpOT-
KHe pacckasbl, 0aliKu, KOTOpble 3aKaHUHMBAKTCS
naHusaiid (punchline), T. e. kaouUeBol ¢pa3oit
anekgota (Press any key to start. — Where is the
“any” key?).

Kpome Toro, B mIyTKax MOXXeT COJepyKaTcs
nHbOpMaIMs 0 KyJAbType, TIOJTUTHKe U obpase
JKM3HM CTpaHbl U3yuaeMoro si3bika. Hampumep,
“Q: What's the difference between USA and USB?
A: One connects to your devices and accesses your
data, and the other is a hardware standard.” Uto0sI
TIOHSATH JAHHYIO ITYTKY, HY>KHO, BO-TIEPBBIX, 3HATh
0 uepefie CKaH/aJIOB, BBI3BAHHBIX ITyOIHKaIuei
NAaHHBIX O TOTAJILHOM CjIe)KKe TpaBUTe/bCTBA
CIIIA 3a cBOMMHU I'paklaHaMu U MHOCTPaHLlaMHy;
BO-BTOPBIX, UMETb TIPe/ICTaBeHue 00 yCTPOHCTBe
u paboTe kKommbioTepa. [Ipy UCIOTB30BaHUM Ta-
KUX IOMOPHUCTUYECKUX TEKCTOB ITPero/jaBaTeio
1jes1leco00pa3Ho aBaTh COL[MOKYIBTYPHBIE KOM-
MeHTapHH, MOSICHSOIIMe 00bIuau ¥ HPaBbl CTPAHBbI.
CoLMOKY/IbTYpHBIE 3HAHUSI OTHOCSITCSI K 3HAHUSIM
0 TIOBCE/IHEBHOM >KU3HU, YCIOBUSX XKU3HH, MEX-
JUYHOCTHBIX OTHOILEHUSX, LEHHOCTSIX, yOexae-
HUSIX U YCTAHOBKAX; O SI3bIKE Tejla ¥ COITMaTbHBIX
YCJIOBHOCTSIX.

Ha npoBUHYTOM ypOBHe BJaJjeHUs sI3bIKOM
MO’KHO BBO/JJUTh TUHT'BUCTHUECKHE IITYTKU, OCHO-
BaHHbBIE Ha CielTUpUUeCKUX 0C0OeHHOCTAX (HOHO-
JIOTUH, MOP(OIOTUU U/TH CHHTAKCHUCA aHTTUHCKOTO
sI3bIKa. JIMHTBUCTHUYECKUI FOMOP OCHOBAH Ha 00bI-
T'PBIBAHUU TOTO WJIU WHOTO SI3IKOBOTO SIBJIEHUSI:
MHOT'03HAaYHOCTHU CJIOB, OMOHUMHH, OMOGOHUH,
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MEeTOHUMUH, KamaMOypa u T.A. KynbTypHble uin
JIMHTBUCTUYECKHUe LIYTKU He BCerja SIBJSIOTCS
CMEeITHBIMU TPU MepeBoJie M0 MpUYUHEe HeJgo-
CTaTOYHO BBICOKOTO yYPOBHSI COIIMOKYJIbTYPHOM
Y JTMHTBUCTUYECKOW KOMIeTEHLUH CTyZEeHTOB.
[Tosaraem, uTO IOMOPUCTHYECKHEe TeKCThI, OCHO-
BaHHBIe HA LIUTAaTaX U OTCHIIKAX K KYJbTYDHO
3HAYMMBbIM B aHIJIOSI3bIYHOM O0II[eCTBE TeKCTaM, a
Tak)ke aBTOPCKUI IOMOp mHUcaTesiell He sIBJIIOTCS
TOIXOIAIUM MaTepHasIOM AJisl U3yUeHUs CTyeH-
TaMU TeXHUUeCKUX BY30B. Vcrosb30BaHue Xe
KasiaMbOypOB Ha 3aHSITUSX, IOMUMO TOTO, UTO Jie-
naeT obyueHue 60/ee MPUATHBIM, MOXKET CII0C00-
CTBOBATh MOBBIIIEHUIO YPOBHS BaJieHUS sI3bIKOM
cTyseHTaMu. Ec/u mperno/jaBare/ib, HarleJIeHHbIH
Ha o0yueHue OecriepeBOJHOMY TOHUMAHUIO UHO-
SI3LIYHOTO TEKCTa, He TOyYHU/ aJeKBaTHOU pe-
akuu (cMmex, y/iblOKa) Ha IIyTKY, TO paboTa Haj
MOHMMaHWeM KajnaM0Oypa HauMHaeTCs C BOIpoca:
How is humor being signaled in this example?
YT0o0OBI TOHATH KAaKOW-TH00 KanamOyp, CTyieHTam,
M3yYarolUM UHOCTPAHHBIN SI3bIK, HEOOX0JUMO
TIPOWTH uepe3 HeCKOJTBLKO ITarioB. Bo-1epBeIX, OHU
TOJIKHBI OTIpe/Ie/TUTh UCXOHOe 3HaueHue CJI0Ba,
3aTeM MOHSTH ero A00aBOUHbIHN UM Mapasijie TbHbIN
CMBICJI B KOHTEKCTe, UCXO/isl U3 BTOPOI'0 3HaUeHUsI
Kakoro-nu6o cioBa ¢pa3sbl. [To 3aBepuieHUH 3TUX
[1arOB HACTyTIaeT MOMEHT, KOTZa MeXIy ABYMS
3HaUeHUSIMU YCTAHABJIUBAETCs CBs3b, aHATUTU-
yeckasi paboTa 3aKaHUMBAETCs U HACTYTIAeT BpeMsI
¢r3M0I0rNYeCcKoi peakIiuu cMexa.

Hampumep, B kanambype “Why are people
afraid of computers? — They byte” cTyzeHTHI BbI-
SIBJISIIOT CMBICJIOBYIO HECOT/IACOBAHHOCTH OTBETA
byte (a unit of computer information, consisting
of a group of (usually eight) bits) ¢ comepxanuem
Boripoca. [lasee oHU OmpeJensiioT, YTO CXOJHO
3Byualljee CJIOBO bite UMeeT CMBIC/I, 3a/[yMaHHbIN
aBTOpOM Kasiambypa (to use somebody’s teeth to cut
into something or someone) ¥ 0TAAIOT AaHb UTPe
cioB. [Inst 6osee 3¢bdHEKTUBHOrO pacrio3HaBaHUS
KanamOypa B peuu ¥ IOHUMaHUs [JBYTIJIaHOBOCTHU
WCIIOIb30BaHUS pa3HbIX 3HaUEHUM CXOJHO 3BY-
YalluX CJIOB, a TaK)Ke pa3HbIX 3HAUeHUM OFHOro
M TOTO ke CJIOBa TperoJaBaTer0 HeoOXoouMo
03HAKOMWTHL CTYIEHTOB C pa3TUUYHBIMU BUIAMU
KasamMOypoB, TIpe/iCTaBIeHHBIMY B TabJI. 1.

PaccmoTpum ciiefytoijue GopmMbl paboThl C
Iy TKOM, KOTOPbIe 0rpoOOBaHbl HAMU Ha MPaKTH-
YeCKHX 3aHATHUSAX:

HCIO0/Ib30BaHUe INYTKU TpernojaBaresiemM
B cBoeit peun (Shall I wear sunglasses to class?
Because you, my students are so bright!). 3to 3a-
JlaHue Ha ay/iIupoBaHUe C HeMe/JIeHHOM MTPOBePKOi
(peakiust CTY[€HTOB) MOXeT ObITH [OMOTHEHO

Hayy4Hbivi oTaen
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Tabauya 1/ Table 1

Bujbl kanamoypos
Types of puns

Kanambyp

Buz kanambypa

OMOHUM
When data can’t drive, it takes the bus.

[MuieTcs OJWHAKOBO 3Bqu/IT OAVWHAKOBO

OmogoH
What do hackers do on a boat?
Phishing.

[MuieTcs moxoxxe 3By‘{I/IT OAWHAKOBO

CocmasHoli kanambyp

Teacher: Tell me something that conducts electricity.
Student: Why, er...

Teacher: Yes, wire! Now name a unit of electrical power.
Student: A what?

Teacher: Yes, a watt! Very good.

[Muiercs no-gpyromy 3BYUMT [1OXO0XKeE

(erouka c/0B, KOTOpbIe
MY MPOU3HOLIeHUH 3ByYaT
MOYTH TaK Ke, KaK Kakoe-To

ZIpyToe CJI0BO)

3a/laHveM JJ1s1 oOoralieHus JIeKCHUeCKoro 3armaca
(Explain the meaning of the joke);

repeBecTH IIYTKY C PYCCKOTO sI3blKa Ha aH-
IJIMHACKUM U pacckasaTth ee Ha 3aHSATUM (Ha 3a/jaH-
HYI0 TIperioZiaBaTesieM TeMY);

MIPOYMTATH LTy TIUBLIN pacCKa3 v rlepecKkasarh
ero B KOCBeHHOU peuu;

3al0JHUTh MPOMYCKH B IOMOPUCTUYECKOM
pacckase JaHHBIMU B CKOOKax C/I0BaMu;

MpOJI0JIKUTE IIYTKY. [IperniofiaBatesnb npej-
JlaraeT TeKCT, HaMepeHHO yOpaB KOHEeUHYI0 (pa3sy
(How do two programmers make money? One
writes viruses, the other ......... (anti-viruses));

B FOMOPUCTUUYECKOM paccKase MOCTaBUTh I/ia-
roJibl B CKOOKaXx B MPABU/IbHYIO IPAMMATHUYECKYHO
opmy;

OTMKCATh KAPUKATYPy U OOBACHUTH, TIOUEMY
KapTUHKA CUMTAETCS KapUKaTypOu;

BLITIOJTHUTH TIPOEKT B BHUJE 03BYUKHU FOMOPH-
CTUYECKOTO BU/IEOPOJIMKA UJTH CO3/]aTh COOCTBEH-

HOEe BH/IEO Ha 3a/IlaHHYIO MperojiaBaTesieM TeMy,
Hanpumep, A programmer works from home.

ImMnupryeckuil ananus

st KoMuecTBeHHOH OLleHKH 3¢ (eKTUBHO-
CTH UCMOJIb30BaHMs FOMOpa Ha 3aHATUAX 110 UHO-
CTPAHHOMY $3bIKy HaMU OblJIO TIPOBEJIEHO aHKe-
TupoBaHue 67 ctygeHToB CaHKT-ITeTepOyprckoro
rocy/,apCTBEHHOI'O YHUBepCUTeTa TeJleKOMMYHU-
kauwuii B anipesie 2022 1. Ha Bonipoc «Coz2aacHbl au
Bbl ¢ ucnonb3o68aHuem 1omMopa HA4 NPpAKMu4ecKux
3aHAMUSIX NO AH2AUUCKOMY S13bIKY?» GOJIBIITHHCTBO
yuamuxcs (73%) orBetunu: «IlosHOCTBIO CO-
riaceH», 13% «CoriaceH», ocTajibHble BbIOpaau
BapuaHT «OTHoLIYyCh HeUTpanbHO». OTBETHI Ha
Bonpoc «Kakoebl npeumyujecmeda ucnonb3o-
8aHUs oMopa 8 npoyecce obyueHus?» (BOMPOC
C MHOXXeCTBEHHBIM BBIOOPOM) Ipe/CTaBJIeHbI
B TabJ1. 2.

Tabauya 2 / Table 2

Pe3ynbTaThl 0OTBETA HAa BONPOC 0 MPeNMMYIeCTBaxX HCI0/IL30BaHHUs IOMoOpa
Results of the answer to the question about the benefits of using humor

BapuaHTh! OTBETOB Ha, %
1. Co3paeT HenpuHYXA€HHYI0 aTMocdepy B Kjacce 84
2. Nenaert npotjecc o6yueHusi 60/1ee MO3UTUBHBIM U TIPUSTHBIM 89
3. TlomoraeT ynyumnTh B3aMOelCTBHe YUeHUKOB U IIpero/iaBaTesis 79
4. Crioco6CTBYeT KOHLIEHTpalMi BHUMaHHs CTYJ€HTa Ha TeMe 73
5. TlomoraeT 3aroMyHaTh O0sblile HHGOpMaLuu 68

IIpn oTBeTe Ha BOIMPOC O caMbiX 3 dex-
TUBHBIX (JOpPMax OMOpa CTY/EHTbI BbIIeJIUIU
CTIOHTaHHbBIN, HETIPUHY K JeHHbIH 1OMOD, BUZIE0pO-
JIUKY U KapUKaTy Pbl, OMOPHUCTUUECKHE KOPOTKHE

lenarormnka

paccka3sbl. HempuemieMbIME Ha YpoKe (opmMamu
I0MOpa yualjriecs Ha3Baju CapKa3M, HaCMeIIKy
U IOMOp, He UMeloIllie OTHOILeHUs K MaTeprany

Kypca.

97



%@\ N V13B. Capar. yH-Ta. Hos. cep. Cep.: ®uocogpus. [cuxonorua. Megarorvka. 2023. T. 23, Bbir. 1

3aKnwyeHune

Wcnonbs3oBaHue KanaMOypoB U IOMOPHUCTH-
YeCKHUX TEKCTOB B 00yueHUH CrocoOCTByeT Io-
BBIIIEHWIO OCO3HAHHOCTU B OBJIAZIEHUU SI3BIKOM,
Pa3BUTHIO SI3BIKOBOT'O UYThsl, IPUBEJEHHIO CBOETO
peueBOTo MOBe/[eHNs B COOTBETCTBHE C yCJIOBUSIMHU
pa3MYHbIX cUTYyaluii obmeHus. Takum obpasom,
3HaKOMCTBY C COL{HOKYJIETY PHBIMH 0COOEHHOCTSIMH
CTpaH M3yuyaeMoro si3blka ¥ 00yueHHI0 HaBBIKY
HacJ/1a)kKJaThCsl Iy TKAMU Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKe
JIOJDKHO OTBOZMTHCS 3HAUUTETEHOE MECTO B OCBO-
eHuH si3bika. O7jHaKo HeoOXOAMMO MTOMHHUTD, UTO
FOMOD /I0JDKEH UMETb TECHYTO CBSI3b C CO/iepyKaHNeM
KypCa U SIBJISITHCS He CaMOLIeNTbI0, 8 THCTPYMEHTOM
yJIydllleHUsi OTHOIIeHUH CTYZeHT — CTy/leHT, CTY-
JIeHT — TIpero/iaBaTerb.

3ajiaua rnejarora — peaayM3oBaTh TBOPUECKUI
MO X0/ He TOJIBKO K BBIOOPY ayTEeHTUYHOT'0 FOMO-
PUCTHUECKOT'0 MaTepuasa, HO U K MOUCKY 3ddek-
THUBHBIX TIPHEMOB PabOTHI C HUM. Y/I0BOJIbCTBUE,
ToJIyuaeMoe OT pa3ra/ibIBaHUs ICTUHHOTO CMbIC/Ia
FOMOPHUCTHUECKOW WCTOPUH, HEHaBSI3UMBO ITOBBI-
[1aeT MOTHBAL[MI0 CTYZEHTOB K M3yUeHHI0 WHO-
CTpaHHOrO sA3biKa. KOMOpHUCTHUeCKUI MaTepHuat
MoeT 1006aBUTH pa3HooOpasus yueGHOMY TIpo-
L[eCCy: FOMOD NpUBJIEKaeT U yAep)KUBaeT BHUMaH1e
00yuaroIMXCcst; MaTepHaJl, o/jJaHHBIN B [Ty TIMBOU
¢dopme, nydine 3aroMHUHAaeTCs, Tak KaK COIpO-
BOXK/]aeTCsl MO3UTHUBHBIMM 3MOLUSIMUA. MHOTHe
rperno/iaBaTeny crapaloTcs n3beratb cMexa Ha
3aHATHSX, TaK KaK OHY T10JIaratoT, YTO MCI0Tb30Ba-
HUe IOMOpa MOXKeT T10/J0pBaTh X aBTopuTeT. Hamr
OTTBIT TIOKA3bIBaET, UYTO eCJIH e/laror TI0J1araeTcs He
TOJILKO Ha pa3BJieKaTelbHY0 (GYHKIHIO FOMOpa, TO
niporiecc o0yueHHst CTAaHOBUTCS O0Jiee MHTEPeCHBIM
Y MeHee CJIOXKHBIM.
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